Dutch
DUTCH VET
4 Novel by A. Roothaert. Translated by Fernand G. Retiier
and Anne Cliff.	gs. 6<f. mt,
this novel is a picture of life and people in a small manu-
facturing town in the Catholic province of Brabant in
Holland. The principal character is a veterinary surgeon,
Johann Vlimmen, an unlucky, blundering, hard-working
man, kindly, as decent as they are made, the salt of the earth.
This story is full of action and interest and very out-spoken.
The satire, for example on the clergy and local small-town
politicians is very entertaining and the minor characters are
skilfully sketched.
But it is the author's knowledge and experience of the
vet's life, his love and enthusiasm for it, his plain-spoken
descriptions, which set the seal of character on this novel,
and will commend it particularly to English readers who
have much affinity and sympathy with the kind of life here
portrayed.
Hungarian
THROUGH THE EYES OF A WOMAN
By £solt von Harsanyi, author of The  Star-Gazer,  etc.'
Translated by Edwin and Willa Muir.	gs. 6d. net
harsanyi is the author of that great historical novel depicting
the life and times of Galileo, The Star-Gater, which was aa
American "Book of the Month Club" choice. In this novel,
he breaks new ground, It is the story of the erotic life of a
woman,	.	^
J#a4gelena was beautiful, rich, heiress to a magnificent
Hungarian estate, and at the age of 18 seemed to have afill
and happy life before her, but an unfortunate love affair
leaves a profound disillusionment, and her subsequent Mi; is
a search, not ended by marriage, for a love to which she caix
devote herself wholeheartedly and unreservedly, Her ideal is
never fully realised, and in the end she finds that soifcife**
the one real human condition", aodfo solitude «fce
kind of peace-r-almost happiness.

